
SHOWS

► Vous souhaitez attirer, impressionner ou satisfaire les 
plus exigeants... Alors faites confiance à Thierry Klinkenberg.

Grâce à ses shows qui sont un cocktail explosif de maîtrise et 
d’extrême, les grands comme les petits en garderont un souve-
nir extraordinaire.

► INDOOR OU OUTDOOR  Tous types d’évènements et lieux peuvent accueillir Thierry: 
Journées d’entreprises, soirées privées et VIP, concerts, incentives, inaugurations, 
clubs, publicités, clips vidéo, tournées promotionnelles, remises de prix, évènements 
sportifs ou caritatifs, portes ouvertes, surfaces commerciales, spectacles sur scène et 
de rue, foires et salons, mi-temps de match, ...

► SON OBJECTIF . . .

VOUS SATISFAIRE

PROFESSIONALISM

► You wish to satisfy, attract or impress the most demand-
ing… Trust Thierry Klinkenberg.
Thanks to his shows which are the perfect fusion of self-
control and extreme, adults and children will keep an 
extraordinary souvenir. 

► INDOOR OR OUTDOOR  Any kind of event and locations can feature Thierry :
Company days, private evenings  and VIP, concerts, opening ceremonies, 
clubs, publicity, video shot, promotion tours, prize awards, sports, cultural or 
charity events, shopping centres, scene or street spectacles, expositions, fairs, 
exhibitions, trade fairs, half-time of match, ...

► His objective . . .

to satisfy you

COMPETENCES

► Ses spectacles et performances 
interactives avec le public offrent 
un moment inattendu et mémorable 
à tous clients, amis, spectateurs 
voir partenaires potentiels.

► His spectacles and performances 
in interactivity with public offer 
unexpected and memorable moment 
to all clients, friends, spectators or 
potential partners.

INTERACTIV ITY

► Thierry s’adapte à vos attentes ; non seulement par un timing que vous choisissez, 
mais également en vous proposant des idées de shows et de promotion adaptées à 
votre évènement, produit ou société. Il réalise également des shows spectaculaires 
avec un matériel très restreint sur des espaces réduits.
Ex. : podium de 3X4 M ou allée le long d’un stand où il utilise le public et deux piquets 
de saut en hauteur.

► POSSIBIL IT IES. . .
ENDLESS

► The shows can be performed 
on any support representing 
an obstacle: Stage element, 
pallets, wooden cubes, Prolyte 
structures, cable coils, barrels 
200L, tree trunks, concrete 
tubes, large tires, rocks, …. 
Besides that Thierry owns the 
material of shows, consisting of 
aluminium cubes, which can be 
painted in your colours. 

► Les shows peuvent être réalisés 
sur tout support représentant un 
obstacle: praticables ou tables 
podiums, palettes, cubes en bois, 
structures Prolyte, bobines de 
câble, tonneaux de 200 L, troncs 
d’arbres, tuyaux en bêton, gros 
pneus, rochers, ... Mais Thierry 
possède également un matériel 
de show constitué de cubes en 
aluminium ; lesquels peuvent 
être lettrés a vos couleurs.

► Thierry est souvent sollicité pour des autographes. Dès lors, vous pouvez associer son image 
de Champion du Monde avec la vôtre. Des séances peuvent être réalisées et ce, sur tous types de 
supports promotionnels, posters, ...

► Thierry is often solicited for autographs. Consequently, you can associate his image of World 
Champion with yours. Autograph session can be carried out and this, on any types of promotional 
supports, posters, ...

► maitrise

► CONTROL

► Sono & speaker sont un plus 
(Disponible sur demande)

► Sono & speaker are one 
considerable 
(Available on request)

► POSSIBIL ITES. . .
INF IN IES

► Thierry adapts to your expectations ; not only by a timing that you choose, but 
also by proposing ideas of shows and promotion adapted to your event, product or 
company. He does spectacular shows even with very restricted material and space. 
Ex : podium of 3x4m or alley of a stand where he uses the spectators and two stakes 
for high jump.
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REFERENCES

► Il a écrit :
Vincent «Les Frères Taloche»:
«Fascinating, that is the word that 
comes into my mind when I talk 
about Thierry. His agility, his ex-
treme professionalism, quality of his 
show gave him the international es-
teem that he deserves well. Simply, 
the talent at its pure state ….above 
that…the sympathy and modesty…

► Il a écrit : 
Vincent «Les Frères Taloche» : 
«Fascinant, voilà le mot qui me vient 
à l’esprit quand je parle du travail de 
Thierry. Sa dextérité, son extrême pro-
fessionnalisme, la qualité de son show 
qui lui vaut une renommée internatio-
nale bien méritée. Du talent à l’état 
pur, tout simplement.....la sympathie 
et l’humilité en plus...la classe quoi...»

► Passages TV: 
► TV appearances :

RTL-TVI, la Une, la Deux, Plug TV, Club-RTL, MTV, 
MCM, la fédération des TV régionales, ... Tokyo 
TV, NHK, M6, FR3, Nagoya TV, Tokai TV, STV, 
NOVA TV, NBC, ...

Tour de France, Francofolies, Télévie, Salon de l’auto de Bruxelles, Giro, Le beau vélo 
de RAVEL, Groezrock festival, Euro Racing Show du Luxembourg, Superbiker de Mettet, 
Red Bull Local Hero Tour, Festival de la moto de Mons, 24H de Spa-Francorchamps, ... 

► Quelques évènements où il a réalisé des shows:
► Examples of events where he performed the shows:

Porsche, Total, Corona, TNT, Fiat, Van Marcke, Coca Cola, Enkei, Red Bull, Casio, 
Hebo, Volvo, Nike, VW, BMW, Toyota, KMC, Mitsubishi, Lazer, ...

► Sociétés qui ont déjà fait confiance à Thierry:      ► Companies that made confidence to Thierry:

► Thierry à également promotionné son sport avec le président international aux USA, au Japon, 
Singapour, Malaisie, Grèce et beaucoup d’autres pays.

► Thierry has promoted his sport with the international president in the USA, in Japan, Singapore, 
Malaysia, Greece and much of other countries.

BikeTrial & MTB-Trial

WORLD CHAMPION

4 X Vice-WORLD Champion

11 X BELGIAN Champion

Thierry Klinkenberg

Thier St Martin 3
4800 Petit Rechain
BELGIUM

Mobile : +32 474 506180
Tél./Fax : +32 87 662814
Email : tk1@skynet.be
Web : www.trial-show.com

VAT : BE 0880.738.620

contact :

► Thierry Klinkenberg : la garantie du 
succès pour votre projet.

► Thierry Klinkenberg : the guarantee of 
the success for your project.

► Français
► English

INDOOR & OUTDOOR

SHOWS & ANIMATIONS

CHAMPION DU MONDE

► Thierry vous propose des shows fait sur mesure pour 
vous ou votre société.

WORLD CHAMPION

► Thierry proposes shows tailored for 
you or your company.


